I Kayttdohje - Suomi . -

Kynsipdytaimuri Pro Kristalli Pink (14401)

Ammattilaistason Kynsipolynkeréaja — Tehokas imuteho, hiljainen kaynti &
alykés suodatinjarjestelma Pidéa tydpisteesi puhtaana ja hengitysilma
terveellisempénéa taman ammattilaistason kynsipolynkeraéjan avulla. Laite
tarjoaa voimakkaan turboimutehon, joka keraa tehokkaasti myos kaikkein
hienoimman polyn viilauksen ja kiillotuksen aikana — suojaten sekéa kayttajaa
ettd asiakasta p6lyn hengittémiselté. Laadukas harjaton moottori takaa
voimakkaan imutehon, mutta hiljaisella 4énella, mika tekee tydskentelysta
miellyttavampaa. Saadettava imuteho mahdollistaa optimaalisen tehon niin
geelikynsille, akryyleille kuin luonnonkynsille. Alykas suodattimen
tunnistusjarjestelma suojaa moottoria ja pidentaé suodattimen kayttoikaa.
Suodatin on helppo puhdistaa ja kayttaa uudelleen — ymparistoystavallinen
ja kustannuksia saastava ratkaisu. Laitteessa on suuri ilmanvaihtoaukko,
joka ehkaisee ylikuumenemista ja tehostaa imua. Liukumaton alusta pitaa
laitteen tukevasti paikallaan turvallisen tydskentelyn ajan. Helppo yhden
napin kaytto tekee laitteesta sopivan seka kotikayttajalle etta
ammattilaiselle. Miksi valita tama laite?

KAYTTO
Kynsipdytaimuri kaynnistyy kun pyoritat nopeudenséatonappia. Samasta napista saédetédan imurin teho.

ﬁ VAROITUKSET
-]

Al4 kayta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, altaan tai muun vetté siséltavan astian lahella. Kun laitetta kdytetaan
kylpyhuoneessa, irrota se pistorasiasta kayton jalkeen, koska veden l&heisyys aiheuttaa vaaraa myos laitteen
ollessa sammutettuna.

Lapset joiden ik& on 8 vuotta tai yli ja henkil6t, joilla on rajoitettu fyysinen, aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai
kokemuksen ja tiedon puute saavat kayttaa tata laitetta ainoastaan, jos heité valvotaan tai heit on opastettu
laitteen turvalliseen kayttoon ja he ymmartavat laitteen kaytossa esiintyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivét saa suorittaa puhdistamista ja kayttéjan huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.

TAKUU

o Tuotteella on yhden (1) vuoden takuu. Takuu kattaa laitteen takuuaikana esiin tulevat valmistusvirheet. Takuu ei
kata normaalia laitteen kulumista ja siité johtuvia vikoja. Tuotteita taytyy kayttaa ohjeiden mukaisesti ja laitteen
ylikuormittaminen ei ole takuun alainen vika. Laitteet pitd& puhdistaa sédanndéllisesti, koska lika lyhentéé tuotteen
kayttoikaa. Jos laitetta kaytetadn ammattikaytdsséa, takuuaika on puolet normaalista takuuajasta. Takuu ei sisalla
tuotteen toimituskuluja takuuhuoltoon vaan asiakkaan taytyy maksaa toimituskulut itse tai tuoda laite myymalaamme
huoltoon. Takuuhuollon jélkeen tuote toimitetaan asiakkaalle takaisin edullisimmalla tavalla.

HAVITTAMINEN

Tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Toimita tuote sahko- ja
elektroniikkaromun keréyspisteeseen paikallisten ohjeiden mukaisesti.

HUOLTO JA ASIAKASPALVELU

Vikatilanteissa, takuuasioissa ja huoltotarpeissa ota yhteytta maahantuojaan. Ala kayta
vaurioitunutta tuotetta.
MAAHANTUOJA:

CH Nails Oy
Ollilantie 1, 90440 Kempele
asiakaspalvelu@kynsitukku.com
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Power T

jzz (1ooc: 084-280, 3 digits indicate output vol

20002, the minimum rising step s 0.1V ag:
280=28Vde; yyyy: 0010-2000, 4 digits indicate output current from
with the essential

0.01A to 2.00A, the minimum rising step is 0.014 eg:

nzhen Runshengfang Power Technology Co.. Ltd.
plug, KO means Korea plug, BS means UK plug, EU means European

indicates A shape, B indicates B shape, C indicates C shaps; zz: US,
CN, JP, KO, BS, EU, AU, BR, 2 letter indicates difference national piug,
US means American piug, CN means Chinese plug, JP means Japan
plug, AU means. Australia plug, BR means Brizal plug)

ind ustrial Avenus, Fuyong Town, Bao'an District, Shenzhen City,
2000=2.00A; w: A.B,C, One letter indicates that the shell has thrae: A

Guangdeng Province. China

IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017
The tests were performed in normal operation mode, The test resuits apply only to the particular

=sample tested and 1o the specific tests carried out. This certificate appliss specifically to the sample

Guangdong Province. Chin
investigated in our test reference number only.

: Power Adapter

Industrial Avenue, Fuyon

3%, Bullding 4 Zone A, Yinfu Indusirial Park, Chonging Road Fuyong
: 3IF, Building 4, Zone A, Xinfu Industrial Park, Chongaing Road Fuyong

13: IEC 62321-5: 2013; IEC 62321-4:2013#A1:2017; |EC 62321-6:2015;

: AZT032207050004C-010
: Shenzhen
: RSF-DY11 5w

from B.4Vdc to

1 Sh
1 NIA

used for showing

The RoHS markings &5 shawn below can be affixed on the product after praparation of necessary

The Restriction of The Use of Certain Hazardous Substances In Electrical and Electronic
technical documentation

Equipment

The submitted praducts have been tested by us with the listed standards and found in compliance
The

with the foowing Eurpaan Diectives.

CERTIFICATE

of Conformity

(EU) 2015/863 amending Annex Il to RoHS Directive 2011/6S/IEU
Other relevant Dwrectives have to be ohserved.

8
]
&
]
=
E]
3
M
2
7
]
k-]
g

Reference No.
Applicant

Address

Address

Product

Trade Mark

Models

Appiicable Standard{s)
IEC 62321-31

IEC 62321

Centificate Number: DL-241118004EC

Floor 4, NO.76, Xindun Road, Xundun Village, Xintang Town, Zengzheng
Guangzhou

District, Guangzhou
Floor 4, MO.76, Xindun Road, Xundun Village, Xintang Town, Zengcheng

Guangzhou Jinghai Smart Technology Co., Lid.
Guangzhou Jinghai Smart Technology Co., Lid.

BS EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2: 2021

BS EN 61000-4-2:2009, BS EN IEC 61000-4-3:2020,

BS EN 61000-4-4:2012, BS EN 61000-4-5:2014+A1:2017,
BS EN IEC 61000-4-6:2023, BS EN IEC 61000-3-11:2020

BS EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024,
BS EN IEC 55014-2:2021

BS EN IEC 55014-1:2021

Nail Dust Collector

X60
X10

Certificate of Conformity

The EUT described above has been lested by us with the isted standards and found in compliance with the
EMC directive S.1. 2016 No. 1091. ltis possible to use UKCA marking to demonstrate the compliance with

this EMC directive. It is only vakd in connection with the test repon numbes: DL-241118004E R

Manufacturer:
Test Standard:

Applicant:
Product:
Model No.:
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I Bruksanvisning - Swedish

Nail Dust Collector Pro Crystal Pink (14401)

Professionell nageldammsugare — Effektiv sugkraft, tyst drift & smart
filtersystem Hall din arbetsplats ren och din andningsluft halsosammare med
denna professionella nageldammsugare. Enheten erbjuder en kraftfull
turbo-sugkraft som effektivt samlar &ven det finaste dammet under filning
och polering — vilket skyddar bade anvandaren och kunden fran att andas in
damm. En hogkvalitativ borstlds motor garanterar kraftfull sugkraft, men
med en tyst ljudniva, vilket gor arbetet mer behagligt. Justerbar sugkraft
mojliggor optimal effekt for bade gelé-, akryl- och naturliga naglar. Ett

smart filtersystem skyddar motorn och forlanger filterlivslangden. Filtret

ar latt att rengdra och &teranvanda — en miljévanlig och kostnadseffektiv
I6sning. Enheten har ett stort ventilationsuttag som férhindrar

overhettning och forbéattrar suget. Den halkfria basen héller enheten

stadigt pa plats under séker arbetsperiod. Enkel enknappsanvandning gor
enheten lamplig for badde hemmabruk och professionella. Varfor valja denna
enhet?

ANVANDNING

Nagelbordssugaren startar nar du vrider p& hastighetsreglaget. Samma knapp anvands for att justera
sugkraften.

VARNINGAR

Anvand inte apparaten néra badkar, dusch, handfat eller andra kérl som innehdller vatten. Nar apparaten anvands i
badrum, dra ur kontakten efter anvéndning eftersom nérheten till vatten utgér en fara &ven nér apparaten &r
avstéangd.

Barn frén 8 &r och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet och
kunskap far endast anvénda apparaten om de évervakas eller har fatt instruktioner om séker anvandning av
apparaten och forstar de risker som anvandningen innebar. Barn far inte leka med apparaten. Barn far inte utféra
rengoring eller anvandarunderhall utan tillsyn.

GARANTI

Produkten har ett (1) ars garanti. Garantin tacker tillverkningsfel som uppstar under garantitiden. Garantin
tacker inte normalt slitage eller fel som beror pa slitage. Produkten ska anvandas enligt anvisningarna och
Overbelastning omfattas inte av garantin. Apparaten ska rengdras regelbundet eftersom smuts forkortar
produktens livslangd. Vid professionell anvéndning &r garantitiden hélften av den normala garantitiden. Garantin
omfattar inte fraktkostnader till garantiservice; kunden betalar frakten sjalv eller lamnar produkten till var butik
for service. Efter garantiservice returneras produkten pa det formanligaste séttet.

AVFALLSHANTERING

Produkten far inte kasseras med hushallsavfall. Lamna produkten till en lamplig insamlingsplats
for el- och elektronikavfall enligt lokala anvisningar.

SERVICE OCH KUNDTJANST

Vid fel, garantifrdgor eller behov av service, kontakta importéren. Anvand inte en skadad
produkt.

IMPORT:

CH Nails Oy
Ollilantie 1, 90440 Kempele
asiakaspalvelu@kynsitukku.com
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is possible to use CE marking

Co,, Lud

Floor 3, NO.65, Xindun Road, Xundun Village, Xintang Town,

Zengcheng District, Guangzhou
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Shenzhen POCE Technology Co.,Ltd. %e

ted by us with the listed standards and found in

Jinghai Smart

g
=
g
3
2

EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 +

X80, G1,X90, G3, X70, X60, X20, X50, X10
A14:2019 + A2:2019 +A15: 2021

EN 60335-2-65:2003 + A1:2008 + A11:2012

Guangzhou Jinghai Smart Technology Co., Ltd.
Zengcheng District, Guangzhou

POCE230321291TCS
Floor 3, NO.65,

Nail Dust Callector
POCE230321291TRS

vw.poce-cert.com  Tel: +86-755-29113252 E

T

CERTIFICATE OF CONFORMITY

POCE Technology

Certificate No.

Applicant

Address

"

Address

Product

Trademark N/A

Model(s)

Test Report No.

Test Standards

to demonstrate the compliance with this LVD Directive.
This centificate of
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I User manual - English

Nail Table Vacuum Pro Crystal Pink (14401)

Professional Nail Dust Collector — Powerful suction, quiet operation &
smart filter system Keep your workspace clean and your breathing air
healthier with this professional-grade nail dust collector. The device offers
powerful turbo suction that effectively collects even the finest dust

during filing and polishing — protecting both the user and the client from
inhaling dust. The high-quality brushless motor ensures strong suction
power while operating quietly, making work more pleasant. The adjustable
suction power allows for optimal performance for gel nails, acrylics, and
natural nails. The smart filter recognition system protects the motor and
extends the filter's lifespan. The filter is easy to clean and reuse — an
environmentally friendly and cost-saving solution. The device features a
large ventilation opening that prevents overheating and enhances suction.
The non-slip base keeps the device securely in place during safe operation.
Easy one-button operation makes the device suitable for both home users
and professionals. Why choose this device?

INSTRUCTIONS

The nail table vacuum starts when you turn the speed control knob. The same button is used to adjust
the vacuum's power.

WARNINGS

Do not use this appliance near a bathtub, shower, basin or any other vessel containing water. When the appliance is
used in a bathroom, unplug it after use because proximity to water presents a hazard even when the appliance is
switched off.

Children aged 8 years or over and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, may use this appliance only if they are supervised or have been instructed in the safe use
of the appliance and understand the hazards involved. Children must not play with the appliance. Children must not
carry out cleaning or user maintenance without supervision.

WARRANTY

The product has a one (1) year warranty. The warranty covers manufacturing defects that appear during the
warranty period. The warranty does not cover normal wear and tear or faults caused by such wear. The product
must be used according to the instructions, and overloading the device is not covered by the warranty. The device

Transformer
RSF-DY098-12
01
RSF-DY098-24
01

OutputPower
W)

32Vde
4 digits indicale output current from 0.01A to 3.50A, the
minimum rising step s 0.001A4
eg: 0010-0.01A, 3500-3.504

Output
current (A}

B.4Vdc, 320

3 digis indicate output voltage from 8.4Vde to 32Vdc, the
(Velc)

minimum rising step ks 0.1V
One letter indicates that the shell has three

Alndicates A shape
2 lotter indicates difference national piug,

US means American plug:
€N means Chinese plug;
JP means Japan plug;
KO means Korea plug;

8 indicates 8 shape
€ indicates C shape

BS maans UK plug:

EU moans Ewopean plug:
AU means Australia plug

eg: 084,
Outputvoliage
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Shenzhen TCT Testing Technalogy Co. Lid

100V-240V
SOM60HzZ D.9A

Range of variable
US. CN, JP. KO, BS,

0010-3500

Maodel No.

Al models are (dentical except for madel name, output terminal, aUtput rating, transformer, enclosure

shape an enclosure colour.
The output voltage multiplied with oulput current is only tested up to the max. oulput power.

RSF-DY09BW-100cyyyyzz (“xxx”, “yyyy", are variables)

Table A: Definition of variables:
Table B: Model List:
RSF-DYD98w-x

Model list:

] i o £ E ; must be cleaned regularly because dirt shortens the product lifetime. If the product is used professionally, the
5 = £ & E'z | warranty period is half of the normal warranty period. The warranty does not include shipping costs to warranty
z g g 5 ‘ ] service; the customer must pay the shipping costs or bring the product to our store for service. After warranty
= T Cl 7 {
= £ o f ‘ % s service, the product will be returned to the customer using the most economical method.
= = B 2 o % o
< ;= = i
g S s = ||| DISPOSAL
= B3 B4 = gz : ) ) . . ; ]
< s —§ CERET S g <[ E : o Do not dispose of the product with household waste. Take it to an appropriate collection point
& g td __§, o % < |z 5|8 ; o for electrical and electronic waste according to local instructions.
= & 2] =g HER= i =
£ B r=g Eed Z g KR =
8 8 psdo s e g e - el 2 SERVICE AND CUSTOMER SUPPORT
= & &3 F¢ BEigE & g2 8 & . . .
= e ol ' B o £ _§ S ElEE S 2 For faults, warranty questions or service needs, contact the importer. Do not use a damaged

& 53653658 Eais % product.
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EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

1. Tuotteen tunnistenumero

Kynsipdytaimuri Pro Kristalli Pink / 14401

2. Valmistajan tai valtuutetun edustajan nimi ja osoite

CH Nails Oy

Ollilantie 1, 90440 Kempele

p. +358-50-4153459

asiakaspalvelu@kynsitukku.com

3. Vastuu

Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla.

4. Vakuutuksen kohde
Kynsipdytaimuri Pro Kristalli Pink / 14401

5. Sovellettava unionin yhdenmukaistamislainsaadanto

Edella kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainséddannon vaatimusten

mukainen.

Direktiivit ja asetukset
EMC, RoHS, LVD, TUV

6. Kaytetyt yhdenmukaistetut standardit tai tekniset eritelmét

Vaatimustenmukaisuusvakuutus perustuu alla lueteltuihin yhdenmukaistettuihin standardeihin tai muihin

teknisiin eritelmiin.

EN 55032:2015+A11:2020+A1:2020
EN 55035:2017+A11:2020

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
IEC 62321-3-1:2013

IEC 62321-5:2013

IEC 62321-4:2013+A1:2017

IEC 62321-6:2015

IEC 62321-7-1:2015

IEC 62321-7-2:2017

IEC 62321-8:2017

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-4-2:2009

EN IEC 61000-4-3:2020

EN 61000-4-4:2012

EN 61000-4-5:2014+A1:2017

EN IEC 61000-4-6:2023

EN IEC 61000-4-11:2020+AC:2022

7. Lisétietoja ja allekirjoitus

Puolesta allekirjoittanut: CH Nails Oy

Paikka ja aika: Kempele, 12.12.2025

Valtuutettu edustaja: CH Nails Oy

Allekirjoittajan nimi ja titteli: Ari Hahto, Tekninen vastuuhenkild

CH Nails Ov

I Sertifikaatit tuotteelle 14401
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Jul. 07, 2022
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Report(s) Number
TCT220628E023

3/F, Building 4, Zone A, Xinfu Industrial Park, Chongqing Road Fuyong
Tomsin/Senior Engineer

: Industrial Avenue, Fuyong Town, Bao'an District, Shenzhen City,

3IF, Building 4, Zone A, Xinfu Industrial P
¢ Industrial Avenue, Fuyong Town, Bao'an District, Shenzhen City,

Guangdong Province. China

Guangdong Province. China
: Shenzhen Runshengfeng Power Technology Co., Ltd.
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: RSF-DY098w-xyyyyzz (Model list see Annex)

: TCT220628E023C
: Switching Power Supply

Test standards:
EN 55032:2015+A11:2020+A1:2020
EN 55035:2017+A11:2020
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

The statement is based on a single evaluation of ane sample of above mentioned products. It does
not imply an assessment of the whole production and does not permit the use of the test lab logo.

Certificate No.
Applicant
Address
Manufacturer
Address
Trade mark

)

Jul. 07, 2022

im Tel; +86-755-20113252

. poce-ce

Shenzhen TCT Testing Technology Co.,Ltd

wwiw.tct-lab.com
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